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direktorė Martine DEPREZ 

gavimo data: 2022 m. spalio 24 d. 

kam: Europos Sąjungos Tarybos generalinei sekretorei Thérèse BLANCHET 

Komisijos dok. Nr.: C(2022) 7536 final 

Dalykas: KOMISIJOS DELEGUOTOJO REGLAMENTO (ES) kuriuo dėl laikinų 
neatidėliotinų priemonių, susijusių su įkaito reikalavimais, iš dalies 
keičiami Deleguotajame reglamente (ES) Nr. 153/2013 nustatyti 
techniniai reguliavimo standartai, PRIEDAS 

  

Delegacijoms pridedamas dokumentas C(2022) 7536 final. 
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PRIEDAS 

prie 

KOMISIJOS DELEGUOTOJO REGLAMENTO (ES) 

kuriuo dėl laikinų neatidėliotinų priemonių, susijusių su įkaito reikalavimais, iš dalies 

keičiami Deleguotajame reglamente (ES) Nr. 153/2013 nustatyti techniniai reguliavimo 

standartai 

 



 

LT 1  LT 

PRIEDAS 

Deleguotojo reglamento (ES) Nr. 153/2013 I priede įterpiamas šis 2a skirsnis: 

„2a SKIRSNIS 

Valstybė s garantijos 

Iki [Leidinių biurui: prašom įrašyti datą, kuri yra 12 mėnesių po šio reglamento 

įsigaliojimo dienos] valstybės garantija, kuri neatitinka 2 skirsnio 2 dalyje nustatytų 

centrinio banko garantijos sąlygų, turi atitikti visas toliau nurodytas sąlygas, kad 

galėtų būti priimama kaip įkaitas pagal Reglamento (ES) Nr. 648/2012 46 straipsnio 

1 dalį: 

(a) ją aiškiai išdavė arba garantavo kuris nors iš šių subjektų: 

(i) EEE centrinė valdžia; 

(ii) EEE regioninės valdžios arba vietos valdžios institucijos, kai regioninės 

valdžios ar vietos valdžios institucijų ir tos valstybės narės centrinės 

valdžios pozicijų rizika nesiskiria dėl pirmųjų (regioninės valdžios ir 

vietos valdžios institucijų) specifinių pajamų generavimo galimybių ir 

dėl egzistuojančių tam tikrų institucinių susitarimų mažinti 

įsipareigojimų neįvykdymo riziką; 

(iii) Europos finansinio stabilumo fondas, Europos stabilumo mechanizmas 

arba Sąjunga, kai taikoma; 

(iv) daugiašalis plėtros bankas, nurodytas Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) Nr. 575/2013*1 117 straipsnio 2 dalyje ir įsteigtas 

Sąjungoje; 

(b) remdamasi pagrindinės sandorio šalies vidaus vertinimu, pagrindinė sandorio 

šalis gali įrodyti, kad jos kredito rizika yra maža;  

(c) ji išreikšta viena iš šių valiutų: 

(i) valiuta, kurios riziką pagrindinė sandorio šalis gali tinkamai valdyti ir ji 

gali tai įrodyti kompetentingoms institucijoms; 

(ii) valiuta, kuria pagrindinė sandorio šalis atlieka sandorių tarpuskaitą, 

apsiribojant įkaitu, kurio reikia pagrindinės sandorio šalies pozicijoms ta 

valiuta padengti; 

(d) ji yra neatšaukiama, besąlyginė ir ją išduodantys ar garantuojantys subjektai 

negali pasinaudoti teisine arba sutartine išimtimi arba gynybos priemone, kad 

neapmokėtų garantijos; 

(e) ją galima įvykdyti per ją pateikusio įsipareigojimų neįvykdžiusio tarpuskaitos 

nario portfelio likvidavimo laikotarpį be reguliavimo, teisinių ar veiklos 

suvaržymų arba su ja susijusių trečiojo asmens reikalavimų. 

 

b punkto tikslais pagrindinė sandorio šalis, atlikdama tame punkte nurodytą vertinimą, taiko 

apibrėžtą ir objektyvią metodiką, kuri nėra grindžiama vien tik išorės nuomonėmis.“ 

                                                 
1 2013 m. birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 575/2013 dėl riziką 

ribojančių reikalavimų kredito įstaigoms ir investicinėms įmonėms, kuriuo iš dalies keičiamas 

Reglamentas (ES) Nr. 648/2012 (OL L 176, 2013 6 27, p. 1). 
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